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Pažljivo i potpuno prou�ite i pro�itajte ove 
upute prije nego krenete koristiti ure�aj. 
Sa�uvajte upute za eventualne budu�e 
potrebe. 
� �
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VAŽNA UPOZORENJA I SIGURNOSNE UPUTE 

Munja sa simbolom strelice unutar jednakostrani�nog 
trokuta upozorava korisnika na prisutnost opasnog i 
neizoliranog napona unutar proizvoda koji može biti 
dovoljno snažan da predstavlja opasnost od strujnog 
udara. 
Uskli�nik unutar jednakostrani�nog trokuta upozorava 
korisnika na prisutnost važnih uputa za uporabu i 
održavanje u dokumentu priloženom uz proizvod. 

OPREZ 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA 

NEMOJTE OTVARATI URE�AJ 
Ne skidajte poklopac ure�aja. Ni u kojem slu�aju korisniku 
nije dozvoljeno da provodi bilo kakve radnje popravka ili 
prepravke ure�aja. Prepustite taj posao kvalificiranom 

ovlaštenom serviseru. 

UPOZORENJE 
Ovaj ure�aj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
sa smanjenim fizi�kim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino ako 
su pod nadzorom odgovorne osobe ili ako su im dane upute 
za sigurnu uporabu ure�aja, te ako su svjesni potencijalnih 
opasnosti. 

�iš�enje i održavanje ne smiju provoditi djeca mla�a od 8 
godina i kada nisu pod nadzorom. 

Djeca se ne smiju igrati s ure�ajem. 

VAŽNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Prilikom uporabe ovog aparata, uvijek treba slijediti 
osnovne mjere opreza, uklju�uju�i sljede�e: 
1. U cijelosti pro�itajte ove upute i pažljivo ih pohranite na

znano mjesto. Ako prodajete ili poklanjate ovaj ure�aj,
obavezno proizvodu pridružite i ove upute.
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2. Prije prve uporabe, povjerite da napon vašeg ku�anstva 
odgovara naponu navedenom na oznaci ure�aja. 

3. Kako bi se smanjio rizik od požara, elektri�nog udara, 
ozljeda nemojte uranjati utika�, kabel napajanja ili 

ku�ište ure�aja u vodu ili druge teku�ine. 
4. Nemojte ostavljati ure�aj u radu bez nadzora. Ukoliko u 

prostoriji za vrijeme rada ure�aja borave djeca, tada 
obratite posebnu pozornost na njihovu sigurnost. 

5. Odspojite ure�aj sa napajanja kada se ure�aj ne koristi i 
prije �iš�enja ili održavanja ure�aja. Ostavite da se 
ure�aj potpuno ohladi prije po�etka �iš�enja. 

6. Ako je kabel za napajanje ošte�en, kako bi se izbjegle 
potencijalno opasne situacije nemojte koristiti ure�aj. 

Kabel mora zamijeniti proizvo�a� ili serviser. 
7. Uporaba pribora koja nije preporu�ena ili nije 

namjenjena za uporabu uz ure�aj može dovesti do 
izbijanja požara ili ozljeda. 

8. Nemojte ostavljati ili koristiti ure�aj na otvorenom. 

9. Obratite pažnju da kabel ne visi s ruba stola ili pulta, te 
da ne doti�e vru�e površine. 

10. Nemojte smještati ure�aj u blizini grijalice, plamenika, 
elektri�ne plo�e ili u blizini pe�nice. 

11. Ure�aj je namjenjen isklju�ivo za pripremu kave. 
Nemojte koristiti ure�aj u druge svrhe. 

12. Priložena posuda za kavu namijenjena je za uporabu 
samo sa ovim ure�ajem i u skladu sa ovim uputama 

13. Nemojte �istiti posudu za kavu kemiskim �ista�ima, 
abrazivnim, agresivnim i grubim materijalima. 

14. Kako bi potpuno odspojili ure�aj sa napajanja, postavite 
sklopku uklju�enja u “Off” položaj i odspojite kabel 
napajanja iz uti�nice. Nikada nemojte povla�iti za kabel, 
uvijek uhvatite za utika�. 

15. Prilikom rada ure�aja, ako je poklopac posude uklonjen, 
može se pojaviti vru�a para. Budite oprezni kako bi 
sprije�ili opekline. 
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16. Za vrijeme rada, ure�aj postaje vru�. Treba izbjegavati
dodirivanje ure�aja, dodirujte samo ru�ke i prekida�e na
ure�aju.

17. Nikada nemojte stavljati praznu posudu za pripremu
kave na grija�u plo�u ure�aja, jer zagrijavanje
posude može dovesti do njenog ošte�enja ili pucanja
stakla.

18. Nemojte koristiti ure�aj ukoliko na posudi za pripremu
kave uo�ite bilo kakvo ošte�enje ili je ru�ka na posudi
labava ili ošte�ena. Posudu koristite jedino sa ure�ajem.
Sa posudom rukujte pažljivo jer je izra�ena od stakla, te
je zbog toga lomljiva.

19. Nemojte postavljati posudu za pripremu kave na vrlo
hladne ili vru�e površine.

20. Nemojte uklju�ivati ili ostavljati ure�aj u radu bez
vode.

21. Ovaj je ure�aj namijenjen uporabi u ku�anstvu i sli�nim
prostorima, kao što su: Kuhinje osoblja u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruženjima; uporabi od strane
gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim
prostorima; U seoskim ku�ama za iznajmljivanje; -
 U prostorima koji nude „no�enje s doru�kom“. 

Opaske i upozorenja vezana uz kabel napajanja 

a)  Kratki kabel napajanja ure�aja koristi se kako bi se

smanjili rizici od zaplitanja ili spoticanja o duže kablove.

b) Dulji kabeli ili produžni kablovi mogu se koristiti ako se
vodi ra�una o sigurnosti i pravilnoj uporabi.

c) Ako se koristi dulji kabel ili produžni kabel:

1) Podaci i karakteristike drugog kabela ili produžnog
kabela trebaju biti jednaki podacima ure�aja.

2) Produžni kabel mora biti 3-žilni kabel sa uzemljenjem.
3) Kabel mora biti postavljen na na�in da ne visi s police

ili stola kako bi se izbjeglo povla�enje kabela od strane
djece ili nenamjerno spoticanje.
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DIJELOVI URE�AJA 

PRIJE PRVE UPORABE 
Provjerite da li su svi dodaci i oprema uz ure�aj kompletni i da ure�aj nije 
kojim slu�ajem ošte�en. Dodajte vodu u spremnik za vodu do oznake 
Max i zagrijte vodu simuliraju�i pripremu kave nekoliko puta bez 
dodavanja kave, a zatim vodu bacite.  

O�istite sve odvojive dijelove u toploj vodi. 

UPORABA URE�AJA ZA PRIPREMU KAVE 
1. Otvorite gornji poklopac i napunite Spremnik vode �istom pitkom

vodom. Razina vode ne smije prelaziti MAX razinu ozna�enu na
spremniku.

2. Stavite lijevak u spremnik vode i provjerite da je lijevak pravilno
umetnut. Zatim umetnite filtar.

3. Dodajte mljevenu kavu u filtar. Obi�no, za šalicu kave potrebno je
staviti oko jednu malu žlicu kave. Koli�inu kave možete mijenjati,
ovisno o vašem osobnom ukusu. Zatvorite poklopac spremnika.

4. Umetnite staklenu posudu za kavu na njeno ležište, tako da stabilno i
horizontalno leži na postolju-grija�oj plo�i.

5. Umetnite utika� napajanja u uti�nicu.

POKLOPAC!

SPREMNIK 
VODE!

POSUDA

SKLOPKA ZA 
UKLJ./ISKLJ.

GRIJA�A PLO�A

FILTAR

LIJEVAK
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6. Pritisnite sklopku za uklju�enje i indikator rada �e zasvjetliti crveno.
Ure�aj �e zapo�eti s radom. Kada sva voda u spremniku vode iste�e,
ukoliko ure�aj niste odmah isklju�ili, ure�aj �e se automatski isklju�iti
nakon 40 minuta, a indikator rada �e se ugasiti.

7. Proces pripreme kave može se prekinuti isklju�enjem sklopke za
uklju�enje/isklju�enje. Tada �e se svjetle�i indikator rada isklju�iti.
Ure�aj �e nastaviti pripremu kave ukoliko ponovo pritisnete sklopku.

Opaska: Nakon što ste prekinuli pripremu kave, u bilo kojem trenutku možete
uzeti posudu, preliti ili poslužiti kavu. Ure�aj �e automatski prestati s
kapanjem kave u posudu, no vrijeme izme�u isklju�enja i uzimanja posude
ne smije biti kra�e od 30 sekundi.

8. Kada ure�aj prestane sa vrenjem vode, izvucite staklenu posudu i
poslužite pripremljenu kavu. (otprilike minutu nakon što je vrenje vode
završilo).

Opaska: Koli�ina pripremljene kave biti �e manja od vode koju ste ulili u
spremnik vode, zato što dio vode upije kava.

9. Isklju�ite aparat za kavu tako da pritisnete sklopku za
uklju�enje/isklju�enje i odspojite kabel napajanja iz uti�nice ukoliko ne
koristitie ure�aj.

Opaska: Obratite pozornost da ne do�e do proljevanja kave van posude, jer
upravo pripremljena kava je vrlo vru�a i može izazvati opekline.

�IŠ�ENJE I ODRŽAVANJE 
OPREZ: 

Uvijek prije po�etka bilo kakvog �iš�enja ili održavanja, odspojite 
ure�aj sa napajanja.  
Radi zaštite od elektri�nog udara, nemojte uranjati kabel, utika� ili 
ku�ište ure�aja u vodu ili druge teku�ine. 
Nakon svake uporabe, uvijek provjerite da li ste odspojili utika� 
napajanja iz zidne uti�nice. 
1) Nakon svake uporabe, o�istite sve odvojive dijelove u toploj vodi ili

blagoj otopini detergenta za pranje su�a.

2) Obrišite vanjsku površinu ku�išta mekom, vlažnom krpom.

3) Kapljice vode mogu se nakupljati u podru�ju iznad lijevka i kapati na
ku�ište za vrijeme pripreme kave. Kako bi kapanje sveli na minimalno,
svaki put nakon uporabe obrišite to podru�je �istom, suhom krpom.

4) Vlažnom krpom nježno obrišite grija�u plo�u zaodržavanje topline
pripremljene kave. Nikada nemojte koristiti kamijska ili abrazivna
sredstva za �iš�enje.

5) Nakon �iš�enja,  sve dijelove dobro osušite i vratite ih na njihovo
mjesto u ure�aju.
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UKLANJANJE NAKUPINA KAMENCA 

Kako bi aparat za kavu radio ispravno i efikasno, potrebno je redovito 
�istiti sve dijelove i odstraniti nakupne kamenca, �ije nakupljaje ovisi o 
tvrdo�i vode koju koristite i u�estalosti uporabe ure�aja. Za odstranjivanje 
kamenca slijedite donje upute: 

1. Napunite spremnik za vodu s mješavinom vode i teku�ine za
uklanjanje kamenca do maksimalne razine (omjer vode i teku�ine za
uklanjanje kamenca je 4:1, za detalje provjerite u uputama od
teku�ine za uklanjanje kamenca) Umjesto teku�ine za uklanjanje
kamenca, možete koristiti i prirodana sredstva. Kao prirodno sredstvo
koristite limunsku kiselinu (omjer vode i limunske kiseline: 100/3).

2. Postavite staklenu posudu na grija�u plo�u za �uvanje topline.
Obratite pozornost da posuda bude ispravno umetnuta u svoje mjesto
na ku�ištu.

3. Pritisnite sklopku za uklju�enje i indikator rada �e zasvjetliti crveno.
Nakon nekog vremena, teku�ina iz spremnika po�eti �e te�i u posudu.

4. Nakon što je istekla koli�ina od otprilike jedne šalice isklju�ite ure�aj

5. Ostavite da otopina djeluje 15tak minuta i ponovite korake 3 do 5
ponovo.

6. Uklju�ite aparat i pustite da sva teku�ina iste�e iz spremnika.

7. Napunite ure�aj �istom vodom i isperite ure�aj s vodom najmanje 3
puta za redom.

SAVJETI ZA BOLJI OKUS KAVE 

1. Za dobar okus kave vrlo je važno ispravno održavanje i �iš�enje
ure�aja, kako je navedeno u odjeljku "�iš�enje i održavanje". Uvijek
koristite svježu, hladnu vodu za pripremu kave.

2. Dobro zatvorite pakiranje kave i pohraniti pakiranje u hladnjak kako bi
kava zadržala svježinu.

3. Za bolji okus kave, nabavite kavu u zrnu i sameljite ju neposredno
prije pripreme.

4. Nemojte koristiti ve� pripremanu kavu za pripremu dodatne koli�ine,
jer �e to uvelike smanjiti kvalitetu. Podgrijavanje kave se ne
preporu�uje.

5. O�istite ure�aj kada primjetite uljne naslage nastale ekstrakcijom ulja
iz kave.

6. Uljne naslage javljaju se �eš�e na ja�e prženoj kavi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA 
 
U ovom poglavlju opisani su naj�eš�i problemi s kojima biste se mogli 
susresti prilikom uporabe aparata. Ako ne možete riješiti problem uz 
pomo� donjih informacija, obratite se ovlaštenom servisu. 
 
 

Problem Mogu�i uzrok Rješenje 

Ure�aj ne radi 

Kabel napajanja 
nije ispravno 
priklju�en  

Isklju�ite i ponovno 
uklju�ite utika� nakon 10 
sekundi. 

Osigura� je 
pregorio ili „isko�io“ 

Zamijenite osigura� ili 
resetirajte sklopku (od 
strane profesionalnog 
servisera) 

Poteško�e s 
uti�nicom 

Testirajte uti�nicu s 
drugim elektri�nim 
ure�ajem. 

Voda curi iz ure�aja. Spremnik vode je 
previše napunjen  

Napunite spremnik 
najviše do oznake MAX 

Ure�aju je potrebno 
dulje vrijeme kako bi 
zagrijao vodu i 
pripremio kavu 

Ure�aj je prljav 
(za�epljen) ili ima 
nakupine kamenca 

Pogledajte poglavlje 
"�iš�enje i održavanje" i 
„Uklanjanje kamenca“ 

Pripremljena kava nije 
dovoljno vru�a 

Posuda za kavu nije 
u dobrom položaju 
pa grija�a plo�a ne 
održava toplinu 
kave u posudi 

Provjerite da je posuda 
pravilno postavljena na 
grija�u plo�u 

 

Savjetujemo vam da 
koristite tanje šalice, jer 
one apsorbiraju manje 
topline nego masivne 
šalice. 

 
Ne koristite hladno 
mlijeko iz hladnjaka 
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PRIJATELJSKI ODNOS PREMA OKOLIŠU 

Proizvodi ozna�eni ovim simbolom ozna�avaju da proizzvod 
spade u grupu elektri�ne I elektroni�ke opreme (EE 
Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno s ku�nim ili 
glomaznim otpadom. 
Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem 

proizvoda, sprje�avate potencijalne negativne posljedice na ljudsko 
zdravlje i okoliš, koji mogu nastati zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili 
bacanja ovog proizvoda. 
Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim 
kontaktirajte M SAN Grupu, vaš lokalni 
ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili 
proizvod. Više informacija možete prona�i na www.elektrootpad.com i 
info@elektrootpad.com ili pozivom na broj 062 606 062. 

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Ovaj ure�aj proizveden je u skladu sa važe�im Europskim normama i u 
skladu je sa svim važe�im Direktivama i Regulativama. 

EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa slijede�eg linka: 
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala 
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Pažljivo pro�itajte ova uputstva pre 
po�etka upotrebe ovog ure�aja. Sa�uvajte 

ih za slu�aj da vam kasnije zatrebaju. 
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VAŽNA UPOZORENJA I SIGURNOSNA UPUTSTVA 

Simbol - munja unutar jednakostrani�nog trougla 
upozorava korisnika na prisustvo opasnog napona 
unutar proizvoda, koji može da bude dovoljno snažan 

da predstavlja opasnost od strujnog udara. 
Uzvi�nik unutar jednakostrani�nog trougla upozorava 
korisnika da postoje važna uputstva za upotrebu i 
održavanje u (ovom) dokumentu, priloženom uz 

proizvod. 

OPREZ 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA 
NEMOJTE DA OTVARATE URE�AJ 

Ne skidajte poklopac ure�aja. Ni u kom slu�aju korisniku nije 
dozvoljeno da vrši bilo kakve popravke ili prepravke ure�aja. 
Prepustite posao popravke ure�aja kvalifikovanom 

ovlaš�enom serviseru. 

UPOZORENJE 
Ovaj ure�aj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i 
osobe sa smanjenim fizi�kim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino ako 
su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za upotrebu i 
svesne su potencijalnih opasnosti.  

Deca ne smeju da se igraju ure�ajem. 

�iš�enje i održavanje ne smeju da vrše deca mla�a od 8
godina.

VAŽNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Prilikom upotrebe ovog aparata, uvek treba da se slede 
osnovne mere opreza, uklju�uju�i slede�e: 
1. Pažljivo pro�itajte ova uputstva i sa�uvajte ih.

Ako prodajete ili poklanjate ure�aj, obavezno uz njega
priložite i uputstva.
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2. Pre prve upotrebe, poverite da li napon elektri�ne mreže
u vašem doma�instvu odgovara naponu navedenom na
oznaci ure�aja.

3. Kako bi se smanjio rizik od požara, elektri�nog udara i
povreda, nemojte da uranjate utika�, kabl napajanja ili

ku�ište ure�aja u vodu ili u druge te�nosti.
4. Nemojte da ostavljate ure�aj u radu bez nadzora.

Ukoliko u prostoriji za vreme rada ure�aja borave deca,
obratite posebnu pažnju na njihovu bezbednost.

5. Isklju�ite kabl ure�aja iz uti�nice kada se ne upotrebljava
kao i pre �iš�enja ili održavanja ure�aja. Ostavite da se
ure�aj potpuno ohladi pre po�etka �iš�enja.

6. Ako je kabl za napajanje ošte�en, kako bi se izbegle
potencijalno opasne situacije, nemojte da upotrebljavate

ure�aj. Kabl mora da zameni ovlaš�eni serviser.
7. Upotreba pribora koji nije preporu�en ili nije namenjen za

upotrebu uz ure�aj, može dovesti do izbijanja požara ili
povreda.

8. Nemojte da ostavljate ili koristite ure�aj na otvorenom.

9. Obratite pažnju da kabl ne visi sa ivice stola ili pulta kao i
da ne dodiruje vru�e površine.

10. Nemojte da postavljate ure�aj u blizini grejalice,
plamenika, elektri�ne plo�e ili u blizini rerne.

11. Ure�aj je namenjen isklju�ivo za pripremu kafe. Nemojte
da ga upotrebljavate u druge svrhe.

12. Priložena posuda za kafu namenjena je za upotrebu
samo sa ovim ure�ajem i u skladu sa ovim uputstvima

13. Nemojte da �istite posudu za kafu hemijskim sredstvima,
abrazivnim, agresivnim i grubim materijalima.

14. Kako bi potpuno isklju�ili ure�aj iz uti�nice, postavite
prekida� u “Off” položaj i izvucite kabl napajanja iz
uti�nice. Nikada nemojte da povla�ite za kabl nego uvek
uhvatite za utika�.

15. Prilikom rada ure�aja, ako je poklopac posude uklonjen,
može da se pojaviti vrela para. Budite oprezni kako bi
izbegli opekotine.
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16. Za vreme rada, ure�aj postaje vru�. Treba izbegavati
dodirivanje ure�aja, dodirujte samo ru�ke i prekida�e na
ure�aju.

17. Nikad nemojte da stavljate praznu posudu za
pripremu kafe na grejnu plo�u ure�aja, jer
zagrevanje posude može da dovede do njenog
ošte�enja ili pucanja stakla.

18. Nemojte da upotrebljavate ure�aj ukoliko na posudi za
pripremu kafe uo�ite bilo kakvo ošte�enje ili je ru�ka na
posudi labava ili ošte�ena. Posudu koristite jedino sa
ure�ajem. Sa posudom rukujte pažljivo jer je izra�ena od
stakla i samim tim je lomljiva.

19. Nemojte postavljati posudu za pripremu kafe na vrlo
hladne ili vru�e površine.

20. Nemojte da uklju�ujete ili ostavljate ure�aj u radu
bez vode.

21. Ovaj je ure�aj namenjen upotrebi u doma�instvu ali i u
sli�nim prostorima kao što su kuhinje za osoblje u
razli�itim radnim okruženjima; sobe u hotelima,
motelima, vikend ku�e i drugi stambeni ili turisti�ki objekti

Napomene i upozorenja vezana uz kabl napajanja 
a) Kratki kabl napajanja ure�aja koristi se kako bi se

smanjili rizici od zaplitanja ili spoticanja o duže
kablove.

b) Dulji kabl ili produžni kabl može da se koristi ako se
vodi ra�una o sigurnosti i pravilnoj upotrebi.

c) Ako se koriste dugi kablovi ili produžni kabl:
1) Podaci i karakteristike dugog kabla ili produžnog

kabla treba da budu odgovaraju�i karakteristikama
ure�aja.

2) Produžni kabl mora da bude 3-žilni (kabl sa
uzemljenjem).

3) Dugi kabl mora da bude postavljen na na�in da ne
visi sa police ili sa stola kako bi se izbeglo
povla�enje kabla od strane dece ili nenamerno
spoticanje.
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POKLOPAC

POSUDA ZA VODU!

PREKIDA� UKLJ./ISKLJ!

GREJNA PLO�A!

FILTER

LEVAK

POSUDA ZA KAFU!

DELOVI URE�AJA 

PRE PRVE UPOTREBE 
Proverite da li su svi dodaci i oprema uz ure�aj kompletni kao i da ure�aj 
nije kojim slu�ajem ošte�en. Dodajte vodu u posudu za vodu do oznake 
MAX i zagrejte vodu simuliraju�i pripremu kafe nekoliko puta bez 
dodavanja kafe, a zatim vodu bacite.  

O�istite sve odvojive delove u toploj vodi. 

UPOTREBA URE�AJA ZA PRIPREMU KAFE 
1. Otvorite gornji poklopac i napunite posudu za vodu �istom pitkom

vodom. Nivo vode ne sme da prelazi MAX nivo ozna�en na posudi.

2. Stavite levak u posudu za vodu i proverite da je levak pravilno
postavljen a zatim stavite filter.

3. Dodajte mlevenu kafu u filter. Obi�no, za šolju kafe treba da se stavi
kaši�ica kafe. Koli�inu kafe možete menjati, u zavisnosti od ukusa.
Zatvorite poklopac posude za vodu.

4. Stavite staklenu posudu za kafu na njeno ležište, tako da stabilno i
horizontalno leži na postolju-grejnoj plo�i.

5. Priklju�ite utika� napajanja u uti�nicu.

6. Pritisnite prekida� za uklju�enje i indikator rada �e da zasvetli crveno.
Ure�aj �e po�eti sa radom. Kada sva voda iz posude istekne, ukoliko
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ure�aj niste odmah isklju�ili, ure�aj �e se automatski isklju�iti posle 
40 minuta, a indikator rada �e se ugasiti. 

7. Proces pripreme kafe može da se prekine isklju�enjem prekida�a za
uklju�enje/isklju�enje. Tada �e svetle�i indikator rada da se isklju�i.
Ure�aj �e da nastavi sa pripremom kafe ukoliko ponovo pritisnete
prekida�.

Napomena: Nakon što ste prekinuli pripremu kafe, u bilo kojem trenutku
možete uzeti posudu, preliti ili poslužiti kafu. Ure�aj �e automatski prestati s
kapanjem kafe u posudu, no vreme izme�u isklju�enja i uzimanja posude ne
smije biti kra�e od 30 sekundi.

8. Kada ure�aj prestane sa vrenjem vode, izvucite staklenu posudu i
poslužite pripremljenu kafu. (otprilike minutu posle što je vrenje vode
završeno).

Napomena: Koli�ina pripremljene kafe bi�e manja od koli�ine vode koju ste
sipali u posudu za vodu zato što deo vode upije kafa.

9. Isklju�ite aparat za kafu tako da pritisnete prekida� za
uklju�enje/isklju�enje i isklju�ite kabl napajanja iz uti�nice, ukoliko ne
upotrebljavate ure�aj.

Napomena: Vodite ra�una da ne do�e do prosipanja kafe van posude, jer
upravo pripremljena kafa je vrela i može da izazove opekotine.

�IŠ�ENJE I ODRŽAVANJE 
OPREZ: 

Uvek, pre po�etka bilo kakvog �iš�enja ili održavanja, isklju�ite 
kabl ure�aja iz uti�nice.  
Radi zaštite od elektri�nog udara, nemojte da uranjate kabl, utika� 
ili ku�ište ure�aja u vodu ili druge te�nosti. 
Posle svake upotrebe, proverite da li ste isklju�ili utika� iz uti�nice 
1) Posle svake upotrebe, o�istite sve odvojive delove u toploj vodi ili

blagom rastvoru deterdženta za pranje posu�a.

2) Obrišite spoljašnju površinu ku�išta mekom, vlažnom krpom.

3) Kapljice vode mogu da se nakupljaju u podru�ju iznad levka i kaplju
na ku�ište za vreme pripreme kafe. Kako bi kapanje sveli na
minimalno, svaki put, posle upotrebe, obrišite to podru�je �istom,
suvom krpom.

4) Vlažnom krpom nežno obrišite grejnu plo�u za održavanje topote
pripremljene kafe. Nikada nemojte da upotrebljavate hemijska ili
abrazivna sredstva za �iš�enje.

5) Posle �iš�enja, sve delove dobro osušite i vratite ih na njihovo mesto
u ure�aju.
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UKLANJANJE KAMENCA 

Kako bi aparat za kafu radio pravilno i efikasno, potrebno je redovno 
�istiti sve delove i odstraniti kamenac, �ije nakupljaje zavisi od tvrdo�e 
vode koju koristite i u�estalosti upotrebe ure�aja. Za odstranjivanje 
kamenca sledite uputstva: 

1. Napunite posudu za vodu mešavinom vode i te�nosti za uklanjanje
kamenca do maksimalnog nivoa (odnos vode i te�nosti za uklanjanje
kamenca je 4:1 (za detalje proverite u uputstvu za upotrebu te�nosti
za uklanjanje kamenca). Umesto te�nosti za uklanjanje kamenca,
možete da upotrebljavate i prirodna sredstva. Kao prirodno sredstvo
upotrebite limunsku kiselinu (limuntus); (odnos vode i limunske
kiseline: 100/3).

2. Postavite staklenu posudu na grejnu plo�u za �uvanje toplote.
Obratite pažnju da posuda bude pravilno postavljena na ku�ištu.

3. Pritisnite prekida� za uklju�enje i indikator rada �e da zasvetli crveno.
Posle nekog vremena, te�nost iz posude po�e�e da te�e u posudu za
kafu.

4. Pošto je istekla koli�ina od otprilike jedne šolje isklju�ite ure�aj

5. Ostavite da rastvor deluje 15-tak minuta i ponovite korake 3 do 5.

6. Uklju�ite aparat i pustite da sva te�nost istekne iz posude za vodu.

7. Napunite ure�aj �istom vodom i isperite ga najmanje 3 puta za redom.

SAVETI ZA BOLJI OKUS KAFE 

1. Za dobar okus kafe vrlo je važno pravilno održavanje i �iš�enje
ure�aja, kako je navedeno u odeljku "�iš�enje i održavanje". Uvek
upotrebljavajte svežu, hladnu vodu za pripremu kafe.

2. Dobro zatvorite pakovanje kafe i stavite ga u frižider kako bi kafa
zadržala svežinu.

3. Za bolji ukus kafe, nabavite kafu u zrnu i sameljite ju neposredno pre
pripreme.

4. Nemojte da upotrebljavate ve� upotrebljenu kafu za pripremu dodatne
koli�ine, jer �e to uveliko da smanji kvalitet. Podgrevanje kafe se ne
preporu�uje.

5. O�istite ure�aj kada primetite uljne naslage nastale ekstrakcijom ulja
iz kafe.

6. Uljne naslage javljaju se �eš�e na ja�e prženoj kafi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA 

U ovom poglavlju opisani su naj�eš�i problemi sa kojima biste mogli da 
se susretnete prilikom upotrebe ovog ure�aja. Ako ne možete da rešite 
problem uz pomo� datih informacija, obratite se ovlaš�enom servisu. 

Problem Mogu�i uzrok Rešenje 

Ure�aj ne radi 

Kabl napajanja nije 
pravilno priklju�en  

Isklju�ite i ponovno 
uklju�ite utika� posle 10 
sekundi. 

Osigura� je 
pregoreo ili 
„isko�io“ 

Zamenite osigura� ili 
resetujte sklopku (od 
strane profesionalnog 
servisera) 

Poteško�e sa 
uti�nicom 

Testirajte uti�nicu s 
drugim elektri�nim 
ure�ajem. 

Voda curi iz ure�aja. Posuda za vodu je 
prepunjena  

Napunite posudu najviše 
do oznake MAX 

Ure�aju je potrebno 
duže vreme kako bi 
zagrejao vodu i 
pripremio kafu 

Ure�aj je prljav i 
pun kamenca 

Pogledajte poglavlje 
"�iš�enje i održavanje" i 
„Uklanjanje kamenca“ 

Pripremljena kafa nije 
dovoljno vru�a 

Posuda za kafu nije 
u dobrom položaju 
pa grejna plo�a ne 
održava toplotu 
kafe u posudi 

Proverite da je posuda 
pravilno postavljena na 
grejnu plo�u 

Savetujemo vam da 
koristite tanje šolje, jer 
one apsorbuju manje 
toplote nego masivne 
šolje. 

Ne koristite hladno mleko 
iz frižidera. 
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PRIJATELJSKI ODNOS PREMA OKOLINI 

Proizvodi ozna�eni ovim simbolom spadaju u grupu 
elektri�ne i elektronske opreme (EE proizvodi) i ne smeju da 
se bacaju zajedno sa uobi�ajenim ku�nim otpadom. 
Pravilnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem 
proizvoda, spre�avate potencijalne negativne posledice na 

ljudsko zdravlje i okolinu, koji mogu da nastanu zbog neadekvatnog 
zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. 
Za više informacija o recikliranju, obratite se prodavcu ili najbližem centru 
za prikupljanje i reciklažu EE otpada. 

IZJAVA O USAGLAŠENOSTI 

Za izjavu o usaglašenosti, kontaktujte KimTeh d.o.o., Viline vode bb, 

Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd. 

Telefon: 011 20 70 600 ,  

Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596 

E-mail: prodaja@kimtec.rs



Aпарат за кафе

CM-08126F
CM-08127W

CM-08126F CM-08127W

И005 20 И005 19
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� �� ���
���
.

3. !�����
� ���� 	� ���
���
. �����, �� ��� ���� ����
��
���� � �� �
�	�
� ����� ��� ���� ������ ����.
&������
� � ����
� ����
� �� �� ���	�
�, ��	��� �� 	����

���� 	���. %�
	���
� �� ���������
 � ����
.

4. ���
�
� �� �
������
 ��� �� ���� � ���	�
� �����
� 
���
�
� �
����� � (�����
��� $� ���� � ���
�+�
� � �����
�
�����.

5. ���
�
� �� �
�����
 �� �����	��� 	� �
����.

6. "��
���
� �� ���������
 �� 	�����	��� � �����
���
 ��
����
� �� ���	�
�
 ��	��. '����
 $� ������ �� ����
�. &���

"�&,�"-.

*"/-0��&!

*#!

"/-&�!#  %# 
�&,.�*&,.

�/-1�# ",� #

2�,�-/

,1-�#&
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����
� 	��� 	� ����
 $� ��
���, �����
 	���� �������
� ��, 
�����
 �	
��
��� $� �� ������� �� 40 ���
�, � �����
���
 �� 
����
� ��� �� �	�
� ��	�$�. 

7. "������
 �� �������� � ���� ���� �� �� ������ ��
�������	��� � ���������
. ����� ��������
� �� �����
�� ��
����
� $� �� �������. '����
 $� �������� �� �������� � ����
������� ��	
��� �� ���
���
� ���������
.
���������: ������ �� �� 	
�	
����� ����� �� ���� ��� ������ ������ ��
�� ������ �����, �� �� 	
������ ��� 	�������� �����. �
���� ����������
�� 	
������ �� ��	��� �� �����, �� �
����� 	����� ����������� � ������
������� �� ���� �� ���� 	��
���� �� 30 �������.

8. &��� �����
 $� ����
�� �� 	����� � 	���
�, ��	����
� ��
�
������
 ��� � �������
� �� ���������
� ���� (�
�������
���
� �
���� 	�����
� � 	���
� $� ��	���).
���������: ���������� �� 	
�	
��� �� ��� �� ���� 	����� �� ������ ���� 
��� �� ������� �� �����, ����� ��� ��� �� ������ �� �	��� �����.

9. �������
� �� �����
 �� ���� 
��� �
� $� �� ���
���
�
���������
 �� 	�����	���/�������	��� � ����	���
� �� ������

�� �����	��� �� �
���� ������� � �� �����
�
� �	�� ����.
���������: ��
����� �������� �� �� ����� �� 	������� �� ��� �����
 �� 
�����, ������� 	
�	
����� �� ��� � ����� ��	�� � ���� �� 	
��������
����
�����.

1��% "  � $!�����"  
������� : 

��	���( �
�� ������	 �� )��� 	�	�� ������ ��� ��
,����, 
�����
���� �� �
���� �� ���������.  
'�
��� ��(���� �� ���	�
���� ���
, ������� �� �� ���������� 
	�)����, ���	���� ��� 	�*�(���� �� ���� ��� �
��� �������.  
�� ��	��� ����
�)�, ��	���( �
���
��� ���� ��� �� �������� 
���	���� �� ��������� �� (��	�
.  
1) "� ������ ���
����, ����	���
� �� ��
� ����	� � �����
�
� �� 	�


���� 	��� ��� 	� ���� �
���� ��
����
 �� ������ � ����	�.
2) �������
� �� ��	�����
� ��	���� � ��$��
�
� �� ����,

	���� ����.
3) &���� 	��� ���� �� �� �������
 	� ��������
� �� ���	���
 � ��

���� � ��$��
�
� �� 	���� � �������� � ����. %� ������
�
�� �� �	���
� � ������, ����� ��
 �� �����
��� � �����

�������
� �� 
�� ��� �� ���
� � ��	� ����.

4) *� 	���� ���� ��� �������
� �� ������
 � �����
� ��
�����	��� � 
����� �� �������� � ����. ������� ����
� ��
�����
�
� (������ ��� ������	� �����
	� �� ���
���.

5) "� ���
���
� ��
� ����	� ����� �����
� �� � 	��
�
� �� �
�	�
� ���
� 	� �����
.



MAK �����

�

$%�%������"  �� ���$/��� .�� � 2 
#����
� �� ���� �� ����
� ���	��� � �������, ��
���� � 
����	� �� �� ���
�
� ��
� ����	� � �� �� �
�
���
� ��������
 
������, ��	� �����	��� ��	��� �� 
	����
� � 	���
� ���� �� 
�����
�
�. %� �
�
���	��� � �������
 �����
� �� ���
�
	�
� 
������: 

1. ������
� �� ����
 �� 	��� �� ����� 	��� � 
����
 ��
�
�
���	��� � ������ �� ���������
� �	� (�������
 �
	��� � 
����
 �� �
�
���	��� � �������
 � 4 1, �� ��
���
���	���
� �� ���
�
	�
� �� 
����
� �� �
�
���	��� �
�������
). �����
� 
����
 �� �
�
���	��� � ������
����
� �� �����
�
� � ������� �����
	�. &��� �������
�����
	� �����
�
� ������� �� ���� (������ � 	��� �
������� ������� : 100/3).

2. "��
�	�
� �� �
������
 ��� � �����
� �����. ����
�
�
	����� ����
 �� ���� ���	��� 	��
�
 � �	��
� ���
� 	�
��$��
�
�.

3. "��
���
� �� ���������
 �� 	�����	��� � �����
���
 ��
����
� $� ���	�
� ��	��. "� ���� 	����, 
���
� ��
��������
 $� ���� �� ��
���	� 	� ����
.

4. �
���� $� ��
��� ������� �
������� ����� ��� ���� 	�����
�
�� �����
.

5. ��
�	�
� ���
	���	���
 �� ����	� 15 ���
� � ��	
���
��	
���
� �� ������
� 3 �� 5.

6. ������
� �� �����
�
 � ���
�
� �� ����
� 
����
 �� ��
��� ��
����
.

7. ������
� �� �����
 �� ���
� 	��� � ������
� �� �����
 �� 	���
������� 3 ��
� �� ���.

�$� %� '� �$!$/�� �.�� �� .�0 %$ 
1. %� ������� 	��� � ����
� ���� � 	��� ���	��� �� ��

�����	�
� � ���
�
� �����
. &��� �
� � �	���� 	� ����
 ��
“ ��
��� � �����	���”. *������ �����
�
� �	���, ���� 	���
�� �������� � ����.

2. !���� ��
	���
� �� ����	���
� �� ���� � ��	��
� �� 	� ��������
�� ����
� �� �� ������ �	���
� �	����.

3. %� ������� 	��� � ����
�, ����
� ���� � ������
� ��
�������� ���� ��������
�.

4. �����
� �� �����
�
� ���� �� �������� � ������
���
�������, �����$� 
�� $� �� ����� �	���
�
�
 � ����
�.
"������	��� � ���� � �� ���������	�.

5. �����
�
� �� �����
 ���� $� �����
�
� ���� ������ �
���
�������
� �� ����� �� ����
�.

6. 0��� ������ �� ��	�	��
 ���
� � ���� 	���� ����.
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$%�%������"  �� ��$/- �� 

�� �	�� ��� ������ �� �����
�
� �������� �� ��� ����
� �� �� 
�����
� �� 	���� � �����
��� � �����
. #�� �����
� �� �� 
����
� �� ����� � ���� �	����
� ���������, ����
�
� �� ��� 
�	���
� ���	����.  

�
�)��� �
����� ��(���� 

'����
 � ����
� 

&�����
 �� 
�����	��� � � 
���	��� 
���
�	�  

�������
� � ��	
��� 
	�����
� �� ������
 �� 
�����	��� �� 10 
������ 

���������
 
�������� ��� 
������� 

%����
� �� ���������
 
��� ���
��
����
� �� 
���������
 (�� �
��� 
� ����������� 
���	����)  

"�
����
�� �� 
�
�����
 

���
����
� �� �
�����
 
�� ���� ����
���� 
����.  

���� 
��� �� �����
 
*���
 �� 	��� � 
������� 
�����
  

������
� �� ����
 
������ �� �����
� 
MAX 

�� �����
 �� � 
������ ����� 	���� 
�� �� ������ 	���
� � 
�� �� �������� 
����
� 

'����
 � ����
 
��� ��� ������ 
������ 

"������
� �� ����
 
" ��
��� � �����	���" 
„�
�
���	��� � 
������“ 

�����	��
� ���� 
� � ��	��� 
���� 

*���
 �� ���� � 
� ����� ���
�	� 
� �����
� ����� 
� �����
 

"��	���
� ���� ����
 � 
���	��� ���
�	� � 
�����
� �����  

*�	�
�	��� �� 
�����
�
� 
��� ����, 
�����$� 
�� 
����������
 ������ 

����� ��� ����	�
� 
����.  

�����
� �� �����
�
� 
���� ����� �� 
�������� 
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"����	���
 ����� �� �	�� ������ �����	� ���� 
�����	���
 �����3� 	� �����
� � ����
���� � 
����
����� ������ (-- "����	��� ) � � ���� �� �� 
������	� ����� �� ����$�����
 �
���.  
"��	��� ���
���	���, ������	��� � ���������� � 

�����	���
, ������	� ��
������� ���
�	� ��������� � 
��	���	�
� ����	�� � ������
�, ���� ���� �� ��
�� ������ 
�����	�
� ������	��� ��� �
�
���	��� � �	�� �����	��.  
%� ��	�$� ��������� �� ����������� � ������	��� � �	�� 
�����	�� 	� ������ ��
��
����
� �� 0 *#� �����
� ��� 	���
� 
������ ����� �� ������	��� � 	���	 
�� � �
��� ��� �����
�
 
�� ���� �
� �
� �� ������ �	�� �����	��. "�	�$� ��������� 
����
� �� �������
� �  
www.elektrootpad.com � info@elektrootpad.com ��� �� ��	��	��� � 
�	�� ���� 062 606 062. 

 � �'&��� '� �$#-���$�% 

�	�� ���� � �����	��� 	� ��������
 �� 	������
� -	������ ���� 
� � 	� ��������
 �� ��
� 	������ !����
�	� � /�����
�	�.  

-' ����	�
� �� ��������
 ����
� �� �� �������
� �� ������	 ���: 
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala 
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Lexoni me kujdes dhe tërësisht këto 
udhëzime para përdorimit të pajisjes. 
Ruajini udhëzimet për përdorimi në të 
ardhme. 
� �
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PARALAJMËRIME TË RËNDËSISHME DHE UDHËZIME 
SIGURIE 

Rrufeja me simbolin e shigjetës brenda trekëndëshit 
barabrinjës paralajmëron përdoruesin për prani të 
rrymës së rrezikshme dhe të jo-izoluar brenda 
prodhimit që mund të aq i fuqishëm sa të paraqesë 

rrezik nga goditja elektrik. 
 Pikëçuditja brenda trekëndëshit barabrinjës 
paralajmëron përdoruesin për prani të udhëzimeve të 
rëndësishme për përdorim dhe mirëmbajtje në 

dokumentin e dhënë me prodhimin. 

KUJDES 
RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE 

MOS HAPNI PAJISJEN 
Mos e hiqni kapakun e pajisjes. Në asnjë rast përdoruesit nuk 
i lejohet të kryejë çfarëdo pune të riparimit apo rirregullimit të 
pajisjes. Lëreni këtë punë për riparuesin e kualifikuar me 

autorizim. 

PARALAJMËRIM 
Këtë pajisje mund të përdorin fëmijë më të mëdhenj se 8 vjet 
dhe persona me aftësi të zvogëluara fizike, shqisore ose 
mendore ose me mangësi të përvojës dhe njohurisë, vetëm 
nëse janë nën mbikëqyrje ose u janë dhënë udhëzime për 
përdorim të sigurt të pajisjes, dhe nëse janë të vetëdijshëm 
për rreziqet e mundshme. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk duhet të kryhet nga fëmijë më 
të vegjël se 8 vjet dhe kur nuk janë nën mbikëqyrje. 
Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 

PARALAJMËRIME TË RËNDËSISHME SIGURIE 
Gjatë përdorimit të këtij aparati, gjithmonë duhet të 
ndiqni masat themelore të kujdesit, duke përfshirë këto 
në vijim: 
1. Në tërësi lexoni këto udhëzime dhe ruajini në vend të

njohur. Nëse shitni ose dhuroni këtë pajisje, doemos me
pajisjen jepni edhe këto udhëzime.
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2. Para përdorimit të parë, kontrolloni nëse rryma në
amvisërinë tuaj përputhet me rrymën e dhënë në shenjat
e pajisjes.

3. Që të zvogëlohet rreziku nga zjarri, goditja elektrike,
lëndimet, mos futni prizën, kabllon e rrymës ose
shtëpizën e pajisjes në ujë ose lëngje të tjera.

4. Mos e lëni pajisjen të punojë pa mbikëqyrje. Nëse në
dhomë ka fëmijë gjatë punës së mikrovalës, at[herë
përkushtoni kujdes të posaçëm sigurisë së tyre.

5. Hiqni pajisjen nga rryma kur pajisja nuk përdoret dhe
para pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes. Lëni pajisjen
të ftohet tërësisht para se të nisni me pastrim.

6. Nëse kablloja e rrymës është dëmtuar, mos përdorni
pajisjen që të shmangni situata potencialisht të
rrezikshme. Kablloja mund të zëvendësohet vetëm nga
ana e prodhuesit ose riparuesit.

7. Përdorimi i mjeteve që nuk rekomandohen ose nuk janë
të parapara për përdorim me pajisjen mund të çojë në
zjarr ose lëndime.

8. Mos lëni dhe mos e përdorni pajisjen jashtë.
9. Kini kujdes që kablloja mos varet nga këndi i tavolinës

ose banakut, e mos të prekë sipërfaqe të nxehta.
10. Mos e vendosni pajisjen në afërsi të ngrohëseve,

sobave, pllakave elektrike ose në afërsi të furrave.
11. Pajisja është paraparë vetëm për përgatitje të kafes. Mos

e përdorni pajisjen për gjëra tjera.
12. Ena e dhënë për kafe është për përdorim vetëm me këtë

pajisje dhe është në përputhje me këto udhëzime.
13. Mos e pastroni enën për kafe me pastrues kimik,

materiale gërryese, agresive dhe të ashpra.
14. Që të shkyçni tërësisht pajisjen nga rryma, vendosni

sustën e kyçjes në pozitën “Off” dhe hiqni kabllon nga
rryma në prizën e murit. Asnjëherë mos tërhiqni kabllon,
gjithmonë kapeni tek priza.
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15. Gjatë punës së pajisjes, nëse kapaku i enës është i
hequr, mund të paraqitet avull i nxehtë. Kini kujdes që të
shmangni djegiet.

16. Gjatë përdorimit pajisja nxehet. Duhet të shmangni
prekjen e pajisjes, prekni vetëm dorezat dhe sustat në
pajisje.

17. Asnjëherë mos lëni enë të zbrazët për përgatitje të
kafes në pllakën ngrohëse të pajisjes, pasi që
ngrohja e enës mund të çojë në dëmtimin e saj ose
pëlcitje të qelqit.

18. Mos e përdorni pajisjen nëse në enën për përgatitje të
kafes shihni çfarëdo dëmtimi ose nëse doreza në enë
është e lirshme ose e dëmtuar. Enën përdoreni vetëm
me këtë pajisje. Punoni me kujdes me enën pasi që
është e qelqit dhe për shkak të kësaj mund të thyhet.

19. Mos e vendosni enën për përgatitje të kafes në sipërfaqe
shumë të ftohta ose shumë të nxehta.

20. Mos e kyçni ose shkyçni pajisjen në punë pa ujë.
21. Kjo pajisje është e dedikuar për përdorim në amvisëri

dhe hapësira të ngjashme, si që janë: Kuzhina të
personelit në dyqane, zyra dhe hapësira të ngjashme të
punës; nga mysafirët në hotele, motele dhe hapësira të
ngjashme të banimit; në shtëpi fshati që jepen me qira; -�
Në hapësira të cilat ofrojnë “shtrat dhe mëngjes".

Vërejtje dhe paralajmërime lidhur me kabllon e rrymës 
 

a) Kablloja e shkurtër e rrymës për pajisjen përdoret për të
zvogëluar rrezikun e ngatërresës apo pengimit mbi kabllo
të gjatë.

b) Kablloja më e gjatë ose kabllot zgjatëse mund të përdoren
nëse kini kujdes për sigurinë dhe përdorimin e duhur.

c) Nëse përdoren kabllo ose kabllo zgjatëse të gjata:
1) Të dhënat dhe karakteristikat e kabllos së dytë apo

kabllos zgjatëse duhet të jenë të barabarta me të
dhënat e pajisjes.

2) Kablloja zgjatëse duhet të jetë kabllo 3-telëse me
tokëzim.

3) Kablloja e gjatë duhet të vendoset në mënyrë që të mos
varet nga rafti ose nga tavolina që të shmanget tërhiqja
e kabllos nga fëmijët ose pengimi i rastësishëm.
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PJESËT E PAJISJES 

PARA PËRDORIMIT TË PARË 
Kontrolloni nëse të gjitha aksesorët dhe shtojcat me pajisjen janë të plota 
dhe që pajisja nuk është e dëmtuar. Shtoni ujin në rezervuarin e ujit deri 
në shenjën MAX dhe ngrohni ujin duke bërë sikur përgatitni kafe disa 
herë pa shtuar kafe dhe pastaj hidhni ujin.  

Pastroni të gjitha pjesët në ujin e nxehtë. 

PËRDORIMI I PAJISJES PËR PËRGATITJE TË KAFESË 
1. Hapni kapakun e lartëm dhe mbushni rezervuarin e ujit me ujë të

pijshëm. Niveli i ujit nuk duhet të kalojë nivelin MAX të shënuar në
rezervuar.

2. Vendosni hinkën në rezervuarin e ujit dhe kontrolloni nëse hinka është
vënë si duhet. Pastaj vendoni filtrin.

3. Shtoni kafen e bluar në filtër. Zakonisht, për një filxhan kafe është e
nevojshme të shtoni rreth një lugë të vogël kafe. Sasia e kafesë mund
të ndryshojë, varësisht nga shija juaj personale. Mbyllni kapakun e
enës.

4. Vëni enën e qelqit për kafe në vendin e vetë, ashtu që të rrijë stabil
dhe horizontalisht në bazën - pllakën ngrohëse.

5. Vëni prizën e rrymës në prizën e murit.

KAPAKU!

REZERVUARI 
I UJIT!

ENA

SUSTA PËR 
KYÇ./SHKYÇ.

PLLAKA NGROHËSE

FILTRI

HINKA
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6. Shtypni sustën për kyçje dhe treguesi i punës do të ndriçojë kuq. Kur
të derdhet tërë uji në rezervuar, nëse nuk keni shkyçur menjëherë
pajisjen, pajisja shkyçet automatikisht pas 40 minutave, kurse
treguesi i punës do të shkyçet.

7. Procesi i përgatitjes së kafes mund të ndalet me shkyçjen e sustës
për kyçje/shkyçje. Atëherë treguesi i punës me dritë do të kyçet.
Pajisja do të vazhdojë me përgatitjen e kafes nëse nuk e shtypni
përsëri sustën.

Shënim: Pasi keni ndalur përgatitjen e kafes, në çfarëdo momenti mund të
merrni enën, të derdhni ose të shërbeni kafe. Pajisja automatikisht do të
ndalojë pikimin e kafes në enë, por koha mes shkyçjes dhe marrjes së enës
nuk duhet të jetë më e shkurtër se 30 sekonda.

8. Kur pajisja ndalon zierjen e ujit, hiqni enën e qelqit dhe shërbejeni
kafen e përgatitur. (Përafërsisht një minutë pasi të mbarojë zierja e
ujit).

Shënim: Sasia e kafes së përgatitur do të jetë më e vogël se uji që keni vënë
në rezervuarin e ujit pasi një pjesë të ujit e merr kafeja.

9. Shkyçni pajisjen për kafe ashtu që shtypni sustën për kyçje/shkyçje
dhe hiqni kabllon e rrymës nga prize e murit nëse nuk e përdorni
pajisjen.

Shënim: Kini kujdes që mos të vijë në pikim të kafes jashtë enës, pasi që
kafeja që sapo është përgatitur është shumë e nxehtë dhe mund të shkaktojë
djegie.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 
KUJDES: 

Gjithmonë në fillim të çfarëdo pastrimi ose mirëmbajtjeje, hiqni 
pajisjen nga rryma. 
Për shkak të mbrojtjes nga goditja elektrike, mos e zhytni kabllon, 
prizën ose shtëpizën e pajisjes në ujë ose lëngje tjera. 
Pas çdo përdorimi, gjithmonë kontrolloni nëse keni hequr prizën e 
rrymës nga prize e murit. 
1) Pas çdo përdorimi, pastroni pjesët në ujë të ngrohtë ose tretje të butë

të detergjentit për larje enësh.

2) Fshini sipërfaqen e jashtme të shtëpizës me leckë të butë, të njomur.

3) Pika uji mund të mblidhen në pjesën mbi hinkën dhe të pikojnë në
shtëpizë gjatë përgatitjes së kafes. Që ky pikim të jetë sa ma i vogël,
çdo here pas përdorimit fshini atë pjesë me leckë të butë, të njomur.

4) Me leckë të njomur fshini pllakën ngrohëse për mbajtje të ngrohtësisë
të kafes së përgatitur. Asnjëherë mos përdorni mjete kimike ose
gërryese për pastrim.

5) Pas pastrimit, secilën pjesë fshijeni mire dhe kthejeni në vendin e vetë
në pajisje.
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MËNJANIMI I MBLEDHJES SË GËLQERES 
Që pajisja për kafe të punojë si duhet dhe në mënyrë efikase, duhet të 
pastroni rregullisht të gjitha pjesët dhe të mënjanoni mbledhjen e 
gëlqeres, sasia e të cilës varet nga butësia e ujit që e përdorni dhe 
shpeshtësisë së përdorimit të pajisjes. Për mënjanim të gëlqeres ndiqni 
udhëzimet në vijim: 

1. Mbushni rezervuarin për ujë me përzierje të ujit dhe lëngut për
mënjanim të gëlqeres deri në nivel maksimal (raporti i ujit dhe lëngut
për mënjanim të gëlqeres është 4:1, për më tepër detaje kontrolloni
udhëzimet e lëngut për mënjanim të gëlqeres). Në vend të lëngut për
mënjanim të gëlqeres, mund të përdorni edhe mjete natyrale. Si mjet
natyral përdorni edhe acid limoni (raport i ujit dhe acidit të limonit:
100/3).

2. Vendosni enën e qelqit në pllakën ngrohëse për ruajtje të ngrohtësisë.
Jepni vëmendje që ena të jetë e vendosur si duhet në vendin e vetë
në shtëpizën.

3. Shtypni sustën për kyçje dhe treguesi i punës do të ndriçojë kuq. Pas
ndonjë kohe, lëngu nga rezervuari do të fillojë të pikojë në enë.

4. Pasi të pikojë sasia e përafërsisht një filxhani, shkyçni pajisjen.

5. Lëni që tretja të veprojë rreth 15 minuta dhe përsëritni hapat 2 deri 5
përsëri.

6. Kyçni pajisjen dhe lëreni që tërë lëngu të derdhet nga rezervuari.

7. Mbushni pajisjen me ujë të pastër dhe lajeni pajisjen me ujë së paku
3 herë me rend.

KËSHILLA PËR SHIJE MË TË MIRË TË KAFES 

1. Për shije të mirë shumë është e rëndësishme mirëmbajtja dhe
pastrimi i pajisjes, të kryera si duhet, si që është dhënë në pjesën
“Pastrimi dhe mirëmbajtja”. Gjithmonë përdorni ujë të freskët, të ftohtë
për përgatitje të kafes.

2. Mbyllni mirë paketimin e kafes në frigorifer që kafeja të mbajë
freskinë.

3. Për shije më të mirë të kafes, blini kafe në kokrra dhe bluajeni pak
para përgatitjes.

4. Mos përdorni kafe për përgatitje të sasisë shtesë, pasi që kjo do të
zvogëlojë cilësinë. Ngrohja e përsëritur e kafes nuk rekomandohet.

5. Pastroni pajisjen kur të vëreni depozita të vajit me nxjerrje të vajit nga
kafeja.

6. Depozitat e ujit paraqiten më shpesh në kafe të pjekur më fortë.
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MËNJANIMI I PROBLEMEVE 

Në këtë kapitull janë përshkruar problemet më të shpeshta me të cilat 
mund të ballafaqoheni gjatë përdorimit të pajisjes. Nëse nuk mund të 
zgjidhni problemin me ndihmë të informatave në vijim, kontaktoni 
riparuesin e autorizuar. 

Problemi 
Shkaku i 
mundshëm 

Zgjidhje 

Pajisja nuk punon 

Kablloja e rrymës 
nuk është kyçur si 
duhet  

Shkyçni dhe përsëri kyçni 
prizën pas 10 sekondave. 

Siguresa është 
djegur ose ka 
“kërcyer”. 

Zëvendësoni siguresën 
ose rirregulloheni (nga 
një riparues profesionist) 

Probleme me 
prizën 

Kontrolloni prizën me 
pajisje tjetër elektrike 

Uji pikon nga pajisja. 
Rezervuari i ujit 
është tepër i 
mbushur 

Mbusheni rezervuarin e 
ujit më së shumti derë në 
shenjën MAX 

Pajisja ka nevojë për 
shumë kohë që të 
ngrohë ujin dhe të 
përgatisë kafen 

Pajisja është e 
papastër (ka 
bllokim) ose ka 
depozita të 
gëlqeres 

Shihni kapitullin „Pastrim 
dhe mirëmbajtje“ dhe 
„Mënjanimi i gëlqeres“ 

Kafeja e përgatitur nuk 
është e nxehtë sa 
duhet 

Ena për kafe nuk 
është në pozitë të 
mirë dhe pllaka 
ngrohëse nuk mban 
ngrohtësinë e kafes 
në enë 

Kontrolloni nëse ena 
është vendosur si duhet 
në pllakën ngrohëse 

Ju këshillojmë të përdorni 
filxhanë më të hollë, pasi 
që absorbojnë më pak 
nxehtësi sesa filxhanët 
masiv. 

Mos përdorni qumësht të 
ftohtë nga frigoriferi. 
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QËNDRIM MIQËSOR NDAJ MJEDISIT 

 Prodhimet e shënuara me këtë simbol tregojnë se prodhimi 
i përket një grupi të pajisjeve elektrike dhe elektronike 
(prodhime EE), dhe nuk duhet të hidhen bashkë me 
mbeturina shtëpiake ose të rënda. 
Trajtimi i saktë, asgjësimi dhe riciklimi i prodhimeve , 

parandalon efektet e mundshme negative në shëndetin e njeriut dhe 
mjedisin, të cilat mund të lindin për shkak të kujdesit të pamjaftueshëm 
ose hedhjen e këtij prodhimi. 
Për më shumë informacione në lidhje me riciklimin dhe asgjësimin e këtij 
prodhimi, ju lutemi kontaktoni M SAN Group, zyrën tuaj lokale për 
asgjësimin e mbetjeve të rrezikshme ose dyqanin tuaj, ku keni blerë 
prodhimin. Më shumë informata mund të gjenden në 
www.elektrootpad.com dhe info@elektrootpad.com ose me thirrje në 
numrin 062 606 062. 

EU DEKLARATA E PËRPUTHSHMËRISË 

Kjo pajisje është prodhuar në përputhje me standardet e aplikueshme 
evropiane dhe në përputhje me të gjitha direktivat dhe rregulloret në fuqi. 

Deklarata e BE-së për përputhshmërinë mund të shkarkohet nga linkun 
e mëposhtëm: www.msan.hr/dokumentacijaartiklala 
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Pomembno je, da pred uporabo naprave 
popolnoma preberete ta navodila in jih shranite 
na varno mesto za nadaljnjo uporabo. 
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POMEMBNA OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA 
Strela s puščico znotraj enakostraničnega trikotnika 
opozarja uporabnika na prisotnost nevarne in 
neizolirane napetosti v izdelku, ki je lahko dovolj 
močna, da predstavlja nevarnost električnega udara. 
Klicaj znotraj enakostraničnega trikotnika opozarja 
uporabnika na pomembna navodila za uporabo in 
vzdrževanje v dokumentu z izdelkom. 

 
POZOR 

Nevarnost električnega udara 
NE ODPIRAJ 

Ne odstranite pokrova naprave. V nobenem primeru 
uporabnik ne sme izvajati kakršnih koli popravil ali 
sprememb na napravi. Prepustite to delo pooblaščenemu 
serviserju. 
 

UPOZORENJE 
Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci od 8 let dalje. 
Lahko ga uporabljajo osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi 
ali duševnimi sposobnostmi, kot tudi osebe z zmanjšanimi 
intelektualnimi sposobno-stmi ali pomanjkanjem izkušenj in 
znanja (pod pogojem, da so pod nadzorom ali pa da so jim 
predana navodila glede uporabe aparata na varen način in 
da se zavedajo vključenih tveganj). 

Čiščenja in vzdrževanja ne smejo opravljati otroci, razen če 
so pod nadzorom 

Otroci se ne smejo igrati z napravo 

VARNOSTNA OPOZORILA IN NASVETI 
 

Pri uporabi tega električnega aparata je treba upoštevati 
osnovne varnostne ukrepe. 
1. Pozorno preberite ta navodila pred uporabo vaše nove 

naprave in jih obdržite in shranite na znano mesto v 
primeru prihodnje uporabe. 
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2. Preverite, ali napajanje, ki je označeno na nalepki 
naprave, ustreza napajanju vašega električnega omrežja  

3. Da bi se izognili nevarnosti električnega udara, nikoli ne 
potopite napajalnega kabla ali naprave v vodo ali katero 
koli drugo tekočino  

4. Naprave ne pustite delovati brez nadzora. Če otroci med 
obratovanjem ostanejo v sobi, potem posebno pozornost 
posvetite njihovi varnosti. Napajalni kabel naprave ne 
sme biti v dosegu majhnih otrok  

5. Vedno izključite napravo iz napajanja, če je trenutno ne 
uporabljate, če jo pustite brez nadzora in pred montažo, 
demontažo ali čiščenjem. 

6. Če je napajalni kabel poškodovan, da bi se izognili 
potencialno nevarni situaciji ne uporabljajte naprave. 
Kabel morata zamenjati proizvajalec ali serviser. 

7. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki ste jo dobili z 
napravo. Uporaba neoriginalnih dodatkov ali dodatkov, ki 
jih proizvajalec ni priporočil, je lahko nevarna in lahko 
povzroči škodo  ali poškodbe. 

8. Naprave ne uporabljajte v odprtih prostorih. 
9. Naprave ne postavljajte na mesta, kjer se bo napajalni 

kabel obesil z roba mize ali police ali kjer se bo dotikal 
vroče površine 

10. Naprave ne postavljajte v bližino grelca, gorilnika, 
električne plošče ali v bližini pečice  

11. Aparat je namenjen izključno za pripravo kave. Naprave 
ne uporabljajte za druge namene. 

12. Priložen stakleni lonček za kavo je namenjen samo za 
uporabo s to napravo in v skladu s temi navodili. 

13. Lončka za kavo ne čistite s kemičnimi čistili, abrazivnimi, 
agresivnimi in grobimi materiali 

14. Preden izključite napravo iz električnega omrežja, stikalo 
za vklopite v položaj "OFF" in odklopite napajalni kabel 
iz električnega omrežja. 

15. Če med delovanjem naprave odstranite pokrov posode, 
se lahko pojavi vroča para. Bodite previdni, da preprečite 
opekline. 
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16. Med delovanjem naprava postane vroča.
Izogibajte se dotikanju naprave, se
dotaknite ročic in stikala na napravi.
Dotikajte se in uporabite samo ročke in
gumbe na napravi.

17. Na kuhalno ploščo aparata nikoli ne postavljajte
praznega lončka za kavo, saj ga segrevanje lahko
poškoduje ali razbije steklo.

18. Aparata ne uporabljajte, če opazite kakršno koli
poškodbo lončka za kavo ali če je ročaj na skodelici
ohlapen ali poškodovan. Posodo uporabljajte samo z
napravo. S posodo ravnajte previdno, ker je steklena in
je zato krhka

19. Lončka za kavo ne postavljajte na zelo mrzle ali vroče
površine

20. Nikoli ne vklopite aparata, če je posoda prazna.
21. Ta naprava je namenjena izključno za uporabo v

gospodinjstvu in podobne namene, kot so:
- Kuhinjski prostori za delavce v trgovinah, pisarnah in

druga delovna področja
- Gostinski objekti, kot so sobe v hotelih, motelih in

drugih namestitvenih objektih.
- »Bed and breakfast" (nočitev z zajtrkom),

prenočišča.
- Catering in podobne storitve, ki niso namenjene

najemu
Opombe in opozorila glede napajalnega kabla 
a) Kratek napajalni kabel naprave se uporablja za

zmanjšanje nevarnosti zapletanja ali spotikanja ob daljše
kable.

b) Uporabite lahko daljše kable ali podaljške, če upoštevate
varnost in pravilno uporabo.

c) Če se uporablja daljši kabel ali podaljšek:
1)  Podatki in značilnosti drugega kabla ali podaljška

morajo biti enaki kot podatki o napravi.
2)  Podaljšek mora biti 3-žilni ozemljen kabel.
3)  Kabel mora biti položen tako, da ne visi s police ali

mize, da bi se izognili vlečenju kabla s strani otrok ali
nenamernemu spotikanju
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GLAVNI DELI 

PRED PRVO UPORABO 
 

Preverite, da so vsi sestavni deli naprave prisotni v embalaži in se 
prepričajte, da aparat ni poškodovan. V rezervoar vodo nalijte do oznake 
Max in nato nekajkrat sprožite cikel priprave kave brez, da bi bila v posodi 
mleta kava. Za tem, vodo odlijte. S toplo vodo očistite vse sestavne dele. 

UPORABA NAPRAVE ZA PRIPRAVO KAVE 
 

1. Odprite zgornji pokrov in rezervoar napolnite s pitno vodo. Raven
vode ne sme presežti MAX označbe.

2. Ustavite lijak u namensko mesto in se prepričajte, da je pravilno sedel
v položaj. Nato vanj položite filter.

3. V filter dodajte mleto kavo. Običajno je za šalico kave potrebna
majhna žlica mlete kave. Količino kave lahko spreminjate glede na
željo po močnejši/bolj blagi kavi. Nato zaprite pokrov kave.

4. Stekleno posodo postavite na njen položaj, da je stabilno nameščena
na grelni površini.

5. Kabel za napajanje vključite v zidno vtičnico.
6. Stikalo premaknite na položaj ON in zasvetila bo rdeča lučka.

Naprava bo pričela s pripravo kave. Ko v rezervoarju vode zmanjka,
se bo naprava samodejno izključila po 40 min.

POKROV

REZERVOAR 
ZA VODO 

POSODA 

STIKALO ZA
VKL./IZKL.

GRELNA PLOŠČA

FILTER

CEDILO
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7. Postopek priprave kave se lahko prekine z izklopom stikala. Nato se
bo izključila tudi rdeča lučka. Aparat bo nadaljeval pripravo kave, ko
stikalo ponovno postavimo na ON.
Opozorilo: Po prekinitvi postopka, lahko narejeno kavo odlijete, zamenjate
mleto kavo. Aparat bo izključitvi prenehal s pripravo kave, a tekočina bi lahko
kapljala v posodo še 30 sek po izključitvi.

8. Ko naprava preneha z vretjem vode, lahko izvlečete stekleno posodo
in postrežete kavo.
Opozorilo: Količina pripravljene kave je nekoliko manjša od nalite vode, saj
del ostane v filtru.

9. Aparat izključite tako, da stikalo premaknte ne OFF in napajalni kabel
izključite iz vtičnice.
Opozorilo: Bodite previdni pri ravnanju s kavo, saj je kmalu po pripravi zelo
vroča.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

OPOZORILO: Pred čiščenjem, razstavljanjem, sestavljanjem ali 
popravljanjem naprave najprej izključite napajanje z odklopom 
napajalnega vtiča iz vtičnice. 
Vedno očistite vse odstranljive dele po uporabi. 

1 Po uporabi in pred čiščenjem odklopite vtič in počakajte, da se naprava 
ohladi. 

2. Pred čiščenjem razstavite vse odstranljive dele
3. Ohišje naprave obrišite z vlažno krpo ali papirnato brisačo.
4. Zunanje površine naprave obrišite z vlažno, mehko krpo.
5. Kapljice kave bi lahko iztekale iz vrha naprave, za preprečevanje le-

tega, po vsaki uporabi dl očistite s suho krpo.
6. Z vlažno krpo nežno obrišite površino za gretje pripravljene kave.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev za čiščenje.
7. Po čiščenju posušite vse sestavne dele in jih postavite nazaj na

namensko mesto.
8. Aparata ne čistite z abrazivno krpo ali krtačo, saj lahko to nepopravljivo

poškoduje površino aparata.

NE POTAPLJAJTE KABLA ALI NAPRAVE  V VODO ALI
DRUGE TEKOČINE 

ODSTRANJEVANJE KAMNA: 
Da bi vaš aparat za kavo učinkovito deloval, je potrebno občasno odstraniti 
apnenčaste nanose. Vsaj enkrat na mesec uporabite čistilno raztopino, ki jo 
sestavljata voda in ocetna kislina, kot je opisano spodaj. Če je voda na vašem 
območju še posebej "trda", to storite vsaka dva tedna. 
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1. Rezervoar za vodo napolnite z mešanico vode in tekočine za odstranjevanje 
vodnega kamna do MAX oznake (razmerje med vodo in tekočino za 
odstranjevanje naj bo 4:1). Uporabite lahko tudi druga citronsko kislino 
(razmerje naj bo 100:3).  

2. Stekleno posodo za kavo postavite na grelno ploščo in pazite, da je 
pravilno nameščena v svojem položaju.  

3. Napravo vključite s stikalom in indikator bo začel svetiti rdeče. Po 
določenem času, bo v posodo za kavo začela pritekati kava.  

4. Po tem, ko je v posodi približno šalica tekočine, napravo izključite.  
5. Pustite, da mešanica deluje 15 min in postopek ponovite 3 – 5 krat.  
6. Aparat vključite in pustite, da vsa tekočina izteče v posodo na za 

kavo.  
7. Rezervoar napolnite s čisto vodo in ostale del operite najmanj 3 krat 

zapored.  
 

NASVETI ZA BOLJŠI OKUS KAVE 
 

1. Za dober okus kave je zelo pomembno, da ohranjamo čistočo 
naprave. To storimo s tem, da sledimo navodilom za čiščenje naprave 
iz tega priročnika. Vedno uporabite čisto in svežo vodo za pripravo 
kave.  

2. Embalažo mlete kave vsakič zaprite in jo za ohranjanje svežine 
shranjujte v hladilniku.  

3. Za najboljši okus kave kupite kavo v zrnih in jo nato pred pripravo 
zmeljite.  

4. Uporabljeno kavo vsakič zavržite in je ne ponovno uporabite. 
Pogrevanje kave za ohranjanje okusa ni priporočljivo. 

5. Če opazite sledi olja nastale z ekstrakcijo kave, jih odstranite. 
6. Oljne obloga se pojavljajo predvsem pri močnejše praženi kavi. 
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REŠEVANJE TEŽAV 
V tem poglavju so opisane najpogostješe težave, ki bi se lahko pojavile 
pri uporabi aparata. V primeru, da s sledečimi napotki težav ne morete 
odpraviti, se obrnite na pooblaščeni servis.  

Težava Mogoči vzrok Rešitev 

Naprava ne deluje 

Napajalni kabel ni 
pravilno vključen.   

Kabel izključite in ga po 10 
sek ponovno vključite.  

Varovalka je 
pregorela. Preverite. 

Varovalko zamenjajte ali v 
pregled pokličite 
usposobljenega tehnika. 

Težave z vtičnico. 
Vtičnico preizkusite z 
drugo napravo. 

Voda pušča iz 
naprave. 

Rezervoar je 
prepoln. 

Rezervoar napolnite samo 
do oznake MAX 

Aparat za pripravo 
kave potrebuje več, kot 
običajno.  

Naprava je 
zamašena ali ima 
obloge vodnega 
kamna. 

Preglejte navodila za 
čiščenje iz tega priročnika. 

Pripravljena kava ni 
dovolj vroča. 

Steklena posoda za 
kavo ni pravilno 
nameščena. 

Prepričajte se, da je 
posoda v svojem položaju. 

Priporočamo uporabo 
debeljših šalic, saj le-te 
bolje zadržujejo toploto. 
Ne uporabljajte hladnega 
mleka. 

PREVOZ IN SERVIS 
POZOR 
Bodite pozorni, da je naprava stabilna med uporabo. Odklopite napajanje, če 
med delovanjem naprava pade ali se prevrne . Nekateri deli so morda 
poškodovani, naprava pa se lahko pri padcu poškoduje. V tem primeru naprave 
ne uporabljajte, preden aparat ne pregleda pooblaščeni servisni center. 
OPOZORILO 
Ravnanje in prevoz. Prevažajte napravo v njeni originalni embalaži. Plastični deli 
se lahko zlomijo med nepravilnim prevozom in v neprimerni embalaži. Poleg 
tega lahko pride do poškodb električnih delov.  
Odklopite napravo iz električnega omrežja za čas prenašanja, vzdrževanja ali 
popravila. 
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ODLAGANJE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME 
Izdelki označeni s tem simbolom, kažejo na to, da proizvod 
spada v skupino električne in elektronske opreme (EE 
Izdelki) in se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi ali 
kosovnimi odpadki. Pravilno ravnanje, odlaganje in 
recikliranje izdelkov preprečuje morebitne negativne učinke 

na zdravje ljudi in okolja, ki lahko nastanejo zaradi neustreznega 
odlaganja ali odstranjevanja izdelka. Za več informacij o recikliranju in 
odstranjevanju tega izdelka se obrnite na vašo lokalno pisarno za 
odstranjevanje nevarnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 
 

 

EU IZJAVA O SKLADNOSTI 
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi 
standardi in v skladu z vsemi veljavnimi direktivami in 
predpisi. 
EU Izjavo o skladnosti lahko prenesete iz naslednje 
povezave: www.msan.hr/dokumentacijaartiklala  
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Read this booklet thoroughly before 
using and save it for future reference 

� �
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING 
. 

The flash with the symbol of arrowhead, inside an 
equilateral triangle alerts the user about the presence 

of a dangerous tension not isolated inside the product which 
can be sufficiently powerful to constitute a risk of 
electrocution. 

The point of exclamation inside an equilateral triangle 
alerts the user about the presence of important 

operating instructions and maintenance in the document 
enclosed in the package. 

CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 

Do not open the unit cover. Only a qualified technician from 
the manufacture is entitled to operate. 

WARNING 
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they are 
older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children aged less than 8 years. 
Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.  
Children shall not play with the appliance. 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, basic precautions 
should always be followed, including the following: 
1. Read all instructions. Save these instructions carefully. If

you sell or transfer this device to other people, be sure to
include these Instructions

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the
voltage stated on the rating label of the coffee maker.

3. To protect against fire, electric shock and injury to
persons do not immerse cord, plug, or device cabinet into
water or other liquids.

4. Close supervision is necessary when any appliance is
used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
Allow to cooling before putting on or taking off parts, and
before cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or
plug or after the appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner. Return appliance to an
authorized service facility for examination, repair or
adjustment.

7. The use of accessory not recommended by the
appliance manufacturer may result in fire, electric shock
or injury to persons.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or

touch hot surface.
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in

a heated oven.
11. Do not use appliance for other than intended use.
12. The container is designed for use with this appliance. It

must never be used on a range top.
13. Do not clean container with cleansers, steel wool pads,

or other abrasive material.
14. To disconnect, turn any control to “Off”, remove plug from

wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.
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15. Scalding may occur if the cover is removed during the
brewing cycles. Be careful not to get burned by the
steam.

16. Some parts of appliance are hot when operated, so do
not touch with hand. Use handles or knobs only.

17. Never leave the empty carafe on the keeping warm
plate otherwise the carafe is liable to crack.

18. Never use the appliance if the carafe shows any signs of
cracks or carafe having a loose or weakened handle.
Only use the carafe with this appliance. Use carefully as
the carafe is very fragile.

19. Do not set a hot container on a hot or cold surface.
20. Do not let the coffee maker operate without water.
21. This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as farm houses, bed and
breakfast type environments, staff kitchen areas in
shops, offices and other work- ing environment, and by
clients in hotels, motels and other residential type
environments.

Notes on the cord 
a)  A short power-supply cord (or detached power-supply

cord) is to be provided to reduce risks resulting from
becoming entangled in or tripping over a long cord.

b) Longer detachable power-supply cords or extension cords
are available and may be used if care is exercised in their
use.

c) If a long detachable power-supply cords or extension cord
is used,
1) The marked electrical rating of the detachable power-

supply cord or extension cord should be at least as
great as the electrical rating of the appliance.

2) If the appliance if of the grounded type, the extension
cord should be a grounding-type 3-wire cord,

3) The longer cord should be arranged so that it will not
drape over the counter top or table top where it can be
pulled on by children or tripped over.
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KNOW YOUR COFFEE MAKER 

BEFORE FIRST USE 
Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. 
Add water into water tank to the max level and brew water for several 
times without coffee powder, then discard the water.  

Clean all detachable parts thoroughly with warm water. 

USING YOUR COFFEE MAKER 
1. Open the top lid and fill the water tank with drinking water. The water

level should not exceed MAX level marked inside the tank.

2. Place the funnel on the water tank and make sure the funnel is
assembled correctly. Then put the filter correctly.

3. Add coffee powder into filter. Usually a cup of coffee need a level
spoon of coffee powder, but you may adjust according to personal
taste. Then close the top lid.

4. Insert the carafe on keeping warm plate horizontally.

5. Plug the power cord into the outlet.

TOP LID!

WATER TANK!

CARAFE

ON/OFF 
SWITCH

WARM PLATE

FILTER

FUNNEL
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6. Press switch button the indicator in it will be illuminated red. The 
appliance will begin working. When all the water in water tank are 
dried, the appliance will be off after 40 minutes, and illuminated will 
be turn off. 

7. The brewing process can be interrupted by pressing the switch button 

at any time the indicator of switch will be extinguished. The 

appliance will continue brewing once switch is pressed again. 

 Note: You can take out carafe, pour and serve at any time. The 
appliance will stop dripping automatically. But the time cannot exceed 
30 seconds. 

8. Remove out carafe to serve when finish brewing (about one minute 
later after the coffee stops dripping out.) 

 Note: the coffee you get will less than the water you have added, as 
some water is absorbed by coffee ground.  

9. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply 
when not use.  

 Note: pay attention to pour the coffee out, otherwise you may be hurt 
as the temperature of coffee just finished is high. 

 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
 

CAUTION: 

Be sure to unplug this appliance before cleaning.  

To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or 
unit in water or liquid. 

After each use, always make sure plug is first removed from wall 
outlet. 
 

1) Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water. 

2) Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove 
stains. 

3) Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto 
the product base during brewing. To control the dripping, wipe off the 
area with a clean, dry cloth after each use of the product. 

4) Use a damp cloth to gently wipe the keeping warm plate. Never use 
abrasive cleaner to clean it. 

5) Replace all parts and keep for next use. 
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REMOVING MINERAL DEPOSITS 
To keep your coffee maker operating efficiently, you should clean away 
the mineral deposits left by the water regularly according to the water 
quality in your area and the frequency use the appliance, the detail is as 
follows:  

1. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level in the
gauge of coffee maker (the scale of water and descaler is 4:1, the
detail refers to the instruction of descaler. Please use “household
descaler”, you can use the citric acid instead of the descaler (the one
hundred parts of water and three parts of citric acid).

2. Push carafe on keeping warm plate, pay attention to let center line of
carafe aligns with that of brew basket.

3. Press the switch button once and the indicator in it will be illuminated
red. After a while, water will drop out automatically.

4. After percolate the equivalent of one cup and then switch off the
appliance by pressing the switch button again.

5. Leave the solution work for 15 minutes, repeat the steps of 3-5 again.

6. Turn the appliance on by pressing the button once and run off the
water until the water tank is completely empty.

7. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE 
1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee.

Regularly clean the coffee maker as specified in the “CLEANING AND
MAINTENANCE” section. Always use fresh, cold water in the coffee
maker.

2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a
package of coffee powder, reseal it tightly and store it in a refrigerator
to maintain its freshness.

3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind
them just before brewing.

4. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’
flavor. Reheating coffee is not recommended as coffee is at its peak
flavor immediately after brewing.

5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small
oil droplets on the surface of brewed, black coffee are due to the
extraction of oil from the coffee powder.

6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are
used.
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TROUBLE SHOOTING 

This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with 
the information below, please contact authorised service. 

Problem Possible Cause Solution 

The appliance does 
not work 

Power cord inot 
plugged in tightly 

Unplug. Than plug again 
after 10 sec. 

Fuse blowing or 
circuit braker works 

Replace fuse or reset 
circuit braker (repaired by 
professional serviceman) 

Trouble with outlet 
Test outlet with other 
electrical appliances. 

Water leaks out of the 
appliance. 

Watertank is 
overfilled 

Do not fill the water tank 
beyond the MAX level. 

The appliance takes a 
long time to brew 
coffee 

Dirty or Scale 
accumulation 

Refer to “Maintenance of 
Microwave” clean dirty 
parts or Discale the 
appliance 

The coffee is not hot 
enough 

The Jug is not on 
properly place 

Make sure that the jug is 
properly placed on the 
hotplate 

We advise you to use thin 
cups, because they 
absorb less heat from the 
coffee than thick cups. 

Do not use cold milk 
straight from the 
refrigerator 
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DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT 

To protect our environment and to recycle the raw materials 
used as completely as possible, the consumer is asked to 
return unserviceable equipment to the public collection 
system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be 

returned to the collection point for electronic waste to feed it by recycling 
the best possible raw material recycling. 
By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the 
environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this 
product, you will help to preserve a healthy environment and natural 
resources. 

For detailed information about the collection of EE products contact M 
SAN Grupa dd or the dealer where you purchased the product. 

EU DECLARATON OF CONFORMITY 

This device is manufactured in accordance with the applicable European 
standards and in accordance with all applicable Directives and 
Regulations. 

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala 
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KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da ćete biti zadovoljni izborom.  
MOLIMO  VAS  DA  PRE  UPOTREBE  PROIZVODA  PAŽLJIVO  PROČITATE  TEHNIČKU  DOKUMENTACIJU  I  DA  SE  PRILIKOM 
UPOTREBE PRIDRŽAVATE PRILOŽENIH UPUTSTAVA 

 

 

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac) 
 

MODEL UREĐAJA 
SERIJSKI BROJ 
DATUM PRODAJE 
BROJ RAČUNA / FISKALNOG ISEČKA 
POTPIS I PEČAT TRGOVCA 

PRAVA POTROŠAČA NA OSNOVU ZAKONA O ZAŠTITI POTROŠAČA I NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA 
U skladu sa članom 49 Zakona o zaštiti potrošača (Sl.glasnik 88/2021) roba je saobrazna ako: 

 Odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrošaču kao uzorak ili model, 

 Ima svojstva potrebna za naročitu upotrebu za koju je potrošač nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je morala 
biti poznata u vreme zaključenja ugovora, te ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, 

 Po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome što je uobičajeno kod robe iste vrste i što potrošač može osnovano da 
očekuje s obziorm na prirodu robe i javna obećanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca, proizvođača ili
njihovim predstavnika, naročito ako je obećanje učinjeno putem oglasa ili na ambalaži robe. 

Ako  isporučena  roba  nije  saobrazna  ugovoru  (član  51  Zakona  o  zaštiti  potrošača),  potrošač  ima  pravo  da  zahteva  od 
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuće umanjenje 
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe. 
Potrošač, na prvom mestu, može da bira između zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.  
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog člana, nije moguće ili ako predstavlja nesrazmerno opterećenje 
za trgovca, potrošač može da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.  
Ne srazmerno opterećenje za trgovca u smislustava 3. ovog člana, javlja se ako u poređenju sa umanjenjem cene i raskidom 
ugovora, stvara preterane troškove, uzimajući u obzir: 
1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru; 
2) Značaj saobraznosti u konkretnom slučaju; 
3) Da li se saobraznost može otkloniti bez značajnijih neugodnosti za potrošača. 
Potrošač ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuće umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka 
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponavna opravka je moguća samo uz izričitu saglasnost potrošača. 
Svaka opravka ili zamena se mora izvršiti u primerenom roku i bez značajnijih neugodnosti za potrošača, uzimajući u obzir 
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrošač nabavio. 
Sve  troškove  koji  su  neophodni  da  bi  se  roba  saobrazila  ugovoru,  a  naročito  troškovi  rada,  materijala,  preuzimanja  i 
isporuke, snosi trgovac. 
Potrošač ima pravo da raskine ugovor, ako ne može da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvršio 
opravku  ili  zamenu  u  primerenom  roku  ili  ako  trgovac  nije  izvršio  opravku  ili  zamenu bez  značajnijih  nepogodnosti  za 
potrošača.
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, potrošač ima pravo da bira između 
zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajućim umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor. 
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, otklanjanje nesaobraznosti moguće 
je opravkom uz izričitu saglasnost potrošača. 
Potrošač ne može da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog člana, ne utiču 
na pravo potrošača da zahteva od trgovca naknadu štete koja potiče od nesaobraznosti, u skladu sa opštim pravilima o 
odgovornosti za štetu. 
Prodavac  je odgovoran za nesaobraznost  robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na 
potrošača.
Ako nesaobraznost nastane u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, pretpostavlja se da je nesaobraznost 
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i prirodom određene nesaobraznosti. 
Potrošač može da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je 
određeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosaču zapisa, uz 
dostavu računa na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija računa, slip i sl.) 
Prodavac je dužan da potrošaču izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopšti 
broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija. 

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI SR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Prodavac je dužan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim 
putem odgovori potrošaču na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potrošača mora da sadrži odluku da 
li prihvata reklamaciju, izjašnjenje o zahtevu potrošača i konkretan predlog i rok za rešavanje reklamacije. Rok ne može da 
bude duži od 15 dana, odnosno 30 dana za tehničku robu i nameštaj, od dana podnošenja reklamacije. 
Prodavac je dužan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za rešavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu 
saglasnost potrošača. 
Rok  za  rešavanje  reklamacije  prekida  se  kada  potrošač  primi  odgovor  prodavca  iz  stava  9.  člana    55  Zakona  o  zaštiti 
potrošača i počinje da teče iznova kada prodavac primi izjašnjenje potrošača. Potrošač je dužan da se izjasni na odgovor 
prodavca najkasnije u roku od tri dana od dana prijema odgovora prodavca. Ukoliko se potrošač u propisanom roku ne 
izjasni, smatraće se da nije saglasan sa predlogom prodavca. 
Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogućnosti da udovolji zahtevu potrošača u roku koji je dogovoren, dužan je 
da o produžavanju roka za rešavanje reklamacije obavesti potrošača i navede rok u kome će je rešiti, kao i da dobije njegovu 
saglasnost, što je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. Produžavanje roka za rešavanje reklamacija 
moguće je samo jednom. 
Ukoliko prodavac odbije reklamaciju, dužan je da potrošača obavesti o mogućnosti rešavanja spora vansudskim putem i o 
nadležnim telima za vansudsko rešavanje potrošačkih sporova. 
Nemogućnost potrošača da dostavi prodavcu ambalažu  robe ne može biti uslov  za  rešavanje  reklamacije niti  razlog  za 
odbijanje  otklanjanja  nesaobraznosti.  Trgovac  je  dužan  da Vam odmah,  a  najkasnije  u  roku  od  osam dana  od  prijema 
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predloži rešavanje reklamacije u skladu sa važećim zakonom. 
Ukoliko prodavac usmeno  izjavljenu  reklamaciju  reši  u  skladu  sa  zahtevom potrošača prilikom njenog  izjavljivanja,  nije 
dužan da potrošaču dostavi potvrdu o primljenoj reklamaciji niti da dostavlja odgovor na reklamaciju. 
 

Uvoznik i distributer:   KIM‐TEC d.o.o. Beograd, MB 17586491 
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3, Beograd  

 

OBAVEZE POTROŠAČA 
1. Da se pridržava priloženog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda.. 
2. Da se eksploatacija uređaja vrši u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajućoj tehničkoj dokumentaciji. 
3. Da obezbedi odgovarajuće uslove u kome će uređaj biti smešten:

•  Temperatura vazduha od 10˚C do 40˚C., Relativna vlažnost vazduha od 10 do 90%
• Zaštita od direktnog sunčevog zračenja, Zaštita od prašine i kondenzacije
• Zaštita od raznih vrsta elektromagnetnih zračenja 

4. Da obezbedi stabllan izvor mrežnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije učestanosti max. 30%}. 
5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala. 
6. Da ро mogućnosti sačuva i dostavi priloženu tehničku dokumentaciju u roku trajanja reklamacionog roka. 
7. Da instalaciju / servis proveri isključivo ovlašćenim licima kao i da pazi da ne ošteti kontrolnu nalepnicu.
 

IZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA 
1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.
2. Proizvod ćе ispravno funkcionisati ako se korisnik pridržava uputstva iz priložene tehničke dokumentacije.
3. Trgovac je dužan da vodi računa о ispravnom popunjavanju i overi osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista. 
4. Proizvođači  definišu  kao  potrošni  materijal  proizvode  /  delove  proizvoda  kao  što  su  toneri,  ketridži,  glave  ink  jet

štampača, valjci za povlačenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i sve ostalo slično navedenom, a shodno
izjavi proizvođača. 

Centralni servis:   KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd  
Tel: 011/33 13 568 ,  E‐mail: servis@kimtec.rs 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

 

Centralni servis:   KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd 
Tel: 011/3313‐568 ,  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Mesto  Servis  Adresa  Telefon 
Apatin  ZR Elektra  Juke Kolaka 53  063/8225‐294 

Bačka topola  Elektromont‐BŽ  Košut Lajoša 59 
024/716‐320  

060/3139‐565 

Bačka topola  K&K Elektro  Lenjinova 75  069‐1070‐411 

Bečej  G2 servis  Holo Ferenca 70 
021/6910‐505  

063/8363‐776 

Beograd  Elektrowelt Servis d.o.o.  Bulevar Oslobođenja 229 
011/2650‐590  

063/1067‐067 

Bor  Elektron SC  Treći Oktobar 39b 
030/427‐031  

061/7154‐178 

Gornji Milanovac  SZTR "Frigoservis"  Voj. Milana Obrenovića 35 
032/711‐524  

064/1274‐269 

Jagodina  FM elektro  Kneza Lazara L1,lok.7  064/3612‐816 

Kikinda  SD Elektro Kikinda  Kralja Petra Prvog 88  063/8015‐779 

Kragujevac  Exclusive Jelena  Kneza Mihaila 89  034/360‐630  

Kragujevac  Fokus  Ljubiše Bogdanovića 14 
034/314‐400  

065/3144‐004 

Kragujevac  Mega Frigo  Vladimira Rolovića 30  064/9756‐126 

Kragujevac  Sevis Cool  Kneza Mihajla 52/a  063/8136‐351 

Kragujevac  Sloboda‐cherry  Kneza Mihaila 89 
034/360‐630  

066/6360‐630 

Kraljevo  Servis Rade Končar  Radničkog bataljona 23 
036/375‐151  

063/443‐510 

Kruševac  Frigo elektro Milenkovic  Kosovska 166 
037/490‐565  

062/1643‐266 

Kruševac  SBT ELGOR  Kralja Petra prvog 105 
037/456‐160  

037/456‐149 

Leskovac  GMS  Frigoterm  Kopaonička 7  065/2812‐620 

Leskovac  Servis EL  Cara Lazara 27/17 
016/250‐778  

064/1749‐509 

Loznica  S.Z.R. Univerzal  Vojvode putnika 7 
015/873‐692 

9521‐064/8568‐206 

Mionica  Servis bele tehnike SBT  Selo Dučić  gornja Toplica 
014/66‐330  

063/8649‐810 

Mladenovac  Servis bele tehnike NIP  Radomira Marića 25 Rajkovac  063/8016‐378 

Negotin  Servis bele tehnike P.N.  Stefanije Mihajlović br.19 
019/549‐645  

064/0023‐700 

Niš  Ekran  Đerdapska 63  018/530‐525  

Niš  Frigomark  Subotička 12 
018/575‐090  

064/2869‐648 

POPIS SERVISNIH MESTA SR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Niš  Frigomarket promet  Jovana Ristića 55  065/8967‐347 

Novi Kneževac  Elektroservis  Zmaj Jovina 67 
0230/81‐284  

063/539‐720 

Novi sad  Frigo‐Milan szr Milan Lužaić pr  Ljubena Karavelova 17  064/1143‐903 

Obrenovac  TV Servis Obrenovac  Kralja Milutina 23b 
061/1446‐442  

 069/2340‐736 

Odžaci 
Mile begić PR Servis bele teh. I 
klima uređ. Elmir 

Železnički red 25  064/4491‐955 

Pančevo  Servis Ratković  Semberijska 14 
013/370‐101  

063/472‐524 

Pirot  Eko mraz  Dragoljuba Milenkovića 28 
010/311‐141  

063/8220‐748 

Požarevac  Agatel d.o.o.  Nemanjina 11 
012/541‐175  

060/6410‐766 

Prokuplje  Solon  Kruševačka 10 
027/325‐466  

062/560‐270 

Smederevska 
Palanka 

Marinko majstor  Srpskog ustanka 123/2    063/7747‐441 

Sombor  Servis Dale  Miladina i Nikole Kunca 7 
025/302‐339  

063‐554‐082 

Sombor  ZTKR Elektron‐M  Nikole Vukičevića  5/2 
025/450‐397  

063/7732‐675 

Srbobran  Elektroservis Peđa SZTR  Miladina Jocića 18  063/544‐822 

Sremska 
Mitrovica 

Frigo i elektro servis Delta Plus  Fruškogorska 25 
022/617‐890  

064/1237‐670 

Stara Pazova  Sistem plus  Zmaj Jovina 15  060/6606‐891 

Subotica  WM servis 
Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 
36 

024/523‐765  

063/519‐505 

Šabac  Central service d.o.o.  Prote Smiljanića 52 
015/319‐530  

063/346‐222 

Šabac  ZTR Obradović  Kralja Milana 47a  015/344‐997  

Trstenik 
Radan Pantelić PR Popravka 
električnih uređaja 

Miodraga Lukovica 37 
037/714‐393  

063/658‐203 

Valjevo  Frigo‐elektro servis  Čegarska 11  014/226‐964  

Vršac  R.Z.P.K.A.I Trgovina Beoservis Svetozara Miletića 84 
013/2824‐126  

064/5403‐280 

Zaječar  Milenković servis Obod 2  Kursulina 20 
019/463‐047  

063‐485‐875 

Zrenjanin  RadivojGagić PR servis Gagić  Rade Trnića 31  064/2674‐400 

Zrenjanin 
Zdravko Petrović PR Servis bele 
tehnike 

Bačka 130  063/515‐562 



 

 
 

 

 
 

 PRAVO NA REKLAMACIJU  SE NE PRIZNAJE U SIJEDE IM SLU AJEVIMA
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POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo na kupnji Vhrax uređaja i nadamo se da ćele biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude 

potreban!

MODEL  

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA 

PRODAVATELJ 

POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. Ovom garancijom garantira proizvođač proizvoda, preko KIM TEC d.o.o., kao uvoznika i davatelja garancije u

Republici Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s važećim propisima i u skladu s uvjetima opisanim

u ovom garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da će predmet ove garancije raditi bez greške uzrokovane

eventualnom lošom izradom i lošim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti će besplatno otklonjeni

u ovlaštenom servisu u garantnom roku.

UVJETI GARANCIJE: 
Garantni rok počinje teći od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore (CRT, LCD, PDP) za 

koje jamstvo traje 24 mjeseca 

2. U slučaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem

mogućem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne može popraviti ili se ne popravi u roku od 45

dana, biti će zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duže od 10 dana, garancija se produljužuje za

vrijeme trajanja popravka. 

3. Garancija se priznaje samo uz račun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno

mora sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja. 

4. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.

GARANCIJA NE OBUHVAĆA: 
5. Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom. Prilagođavanje ili

promjene za poboljšanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehničkim uputama za korištenje, osim ako je

za te preinake predočena suglasnost KIM TEC d.o.o. 

6. Garancija se ne priznaje u sljedećim slučajevima:

- Ako kupac ne predoči ispravan garantni list i račun o kupnji. Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju 

proizvoda. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udar u eletoričnoj

mreži, elementarne nepogode i slično. Ako su kvarovi nastali oštećivanjem zbog nepropisane upotrebe ili

nepravilnim transportiranjem. Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod priključen. 

7. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja

propisuje proizvođač. 

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.oijPosilovnl Centar 96-2, 72250 Vitez, tel: 030/718-800, 
fax: 030/718-897, e-mall: servls@klmtec.ba 

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba 

GARANTNI LIST BiH



Centralni servis: KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez 

Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba 

Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 – 17:00h 

Grad Servis Adresa Telefon 

Banja Luka SLOBODA SOD Milice Stojadinović S.6 
065/523-658  

051/438-908 

Banja Luka Kod Ivice szr rtv servis Voždovačka 7 051/301449 

Bihać Digital Durić d.o.o Kovačevića H2/3 
037/222-866 

061/144-077 

Bihać Elektronik d.o.o. Trg Slobode 8 037/222-626, 

Doboj ARIS-ELECTRONIC d.o.o. Dobojske brigade 27 
053/202-112 

053/203-433 

Gračanica Dinnet d.o.o. Kamenica bb 062/346-289 

Gradiška Perić szr s.p. Zdravko Perić Gradiške brigade bb 051/816-238 

Kiseljak Plazma str J.B. Jelačića b.b. 030/879-098 

Mostar Maj & Go Elektronik Ante Starčevića 48A 036/348-281 

Prijedor Tehno-komerc trg.zan.rad. Voj.Step.Step Br.17. 
052/224-444 

065/543-921 

Tuzla Spektar Stupine B6 061/149-284 

KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba 

POPIS OVLAŠTENIH SERVISA BiH 
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